Соборна грамота Діонісія, патріарха Константинопольського, яка 
наказує визнавати Гедеона Четвертинського митрополитом 


Київським і підкорятися йому. 1686 р., червня І..." 


Переклад з церковнослов'янської мови ХМІЇ ст. 


Діонісій, з божої ласки архієпископ Константинополя града, 
нового Риму 1 Вселенський патріарх. 

Будуванню" від Бога ветхого деньми" ми з очевидністю 
навчені; ним не лише обрані Його, тобто, вірні, користуються, але жі 
язичники; воно ж бо роздумів є породженням, а роздуми розсіялися в 
усьому світі, щоби ми через таке вміння могли навчатися. 

Коли ж роздуми правильні, то вони ні про що інше не дбають, 
як про спасіння душі -- того ж найбезрозсуднішим називаємо, хто 
існуючих від душі відокремлює. Одначе, якщо й |пересічним| 
громадянам" притаманні роздуми, як ми чуємо від філософів, що нас 


повчають, -- позаяк Творець, коли цей поліпшений і гарний від 


Ї Позначення дня місяця не було обов'язковим для грамот патріаршої 
канцелярії. 

2 Терміни «будівля, будувати» (гр. оїкодоцій, оїкодонбсо) поширені в Новому 
Заповіті і пізнішому богослів'ї стосовно як самої Церкви, так і її розбудови (пор.: І 
Кор. 3, 9) |Тут і надалі посилання на переклади Св. Письма о. Івана Хоменкаї. 

Рідкісний, але яскравий епітет, запозичений з тексту пророка Даниїла 
(Дан. 7: 9, 13, 22). 

Під громадянами, що протиставлені християнам, здається, 
слід розуміти давніх мешканців грецьких полісів, тобто язичників, які 


вочевидь були схильні й здатні до роздумів. 


різних і різноманітних, і неоднорідних речовин |світ| уклав і 
відповідну по чину Й мірі красу створив, над ними поставив людину 
як царя, не за намірами його, але через інші потреби, не тільки Його, 
але й тих, що були до нього, оскільки заради нього всіх їх створив, -- 
тому й нам християнам належить навчатися тому будуванню, -- а 
найбільше ж тим, що прикрашаються перевагами і котрим душі 
ввірені, - - як стати Його наслідувачем і учнем. 

Отож бо й блаженніший патріарх Московський 1 всієї Росії - 
хоча Й панує звичай, коли Київська митрополія буває позбавлена 
істинного архієрея, то хіротонію митрополитові надає найвищий й 
найсвятіший  вселенський престол  Константинопольський або 
беспосередньо, або через видання" |грамоти|, позаяк з давнини це 
підлегла йому єпархія, проте після багатьох років позбавлення цього 
духовного і найпотрібнішого християнам дара, а на додаток через 
далечину місця й війну, що трапилася між двома найвеличнішими 
царствами, і неможливість одержати попередньо поставленому в цій 
єпархії архієрею хіротонію від вселенського престолу, -- а тому 
слушний час знайшов сатана і через знаряддя, лукаві Й шкідливі в 


його злому  свавіллі, куколі єресей і розколів засіяв поміж 


5 Гр. «Єкдост», уживається як термін на позначення факту видачі особливої 
грамоти з дозволом на ті чи інші дії. 


православ'я, аби ту |єпархію| в лихах від супротивних і чужих 
хитрощів собі підкорити". 

Тому саме його блаженство, розглянувши вище зазначене, з 
дозволу  найтихіших,  найправославніших і  боговісних царів 
Московських 1 великих князів всієї великої і малої, і білої Росії, 
багатьох інших земель та областей східних, західних і північних 
володарів і самодержців, синів во Христі улюблених і найжаданіших 
нашої мірності, призначив шляхом переведення найбоголюб'язнішого 
єпископа Луцького кир Гедеона до цієї митрополії і |тим| поставив 
істинного й законного, й канонічного архієрея до Києва, і за це поза 
звичаєм" переведення - - заради будування", як кажуть, - - з великим 
проханням і разом найбільшим смиренномисленням вибачення 
попросив від джерела всіх у цій частині церков -- Святої Христової 


Великої Церкви. 


9 Це речення не містить присудка, натомість перевантажене вставними 
реченнями. На жаль, це типові труднощі при перекладі текстів патріаршої 
канцелярії. Звичай вимагав від авторів уживання розлогих пояснень, за якими вони 
забували початок речення. До того ж пунктуаційні знаки на той час ще не були 
врегульовані, як оце пізніше. 

Тут в оригіналі мав бути вислів «ларй бморіас» -- буквально «поза 
межею» -- у староруському тексті: «вне предела». Цей вислів є сталим у грецьких 
церковних дискурсах для визначення нетипових рішень або випадків порушення 
правил. 

З В оригіналі могло бути як уже зазначене вище слово «оїкобоцт», так, 
власне, й «оїкоусиїд» -- «порядкування, розбудова», яким зазвичай патріархи 
аргументують рішення, ухвалені з відхиленням від канонів. Це останнє через брак 
адекватного відповідника перекладачі або залишають в його усталеному вигляді як 
запозичення -- «економія», або ж у такому дивному контекстуальному словотворі 
як «Ікономія». 


Отож бо мірність наша, не дивлячись на це нововчинене 
завзяття, але розглядаючи -- за наміром 1 наслідком, маючи вісті з 
принесенних звідти грамот, -- цю справу як будівельну, аби не бути 
на довгий час цій єпархії без очільника, а перебуваючому в ній 
святому духовенству Й численному народу не поганитися від 
супротивних заплутаних повчань і не перетворитися на обтяжливу 
для православ'я хворість -- пише, за загальною радою наближених до 
нього преосвященних митрополитів і пречесних у Святому Дусі 
улюблених його братів і співслужителів, і у Святому Дусі сповіщає, 
що, уживаючи поступливість" і зважаючи на подання численних 
прохань, використовуючи до цього (питання) економію будування", 
нехай у цій справі блаженніший патріарх Московський і всієї Росії 
кир Йоаким, у Святому Дусі улюблений його брат і співслужитель, 
матиме прощення від Отця, 1 Сина, 1 Святого Духа, святої Троїци, і 
благословення, і розгрішення від здійснення в будь-який спосіб цієї 
провини, і бути йому непорочним, і невинним, і необмовленим, і 
вільним у цьому від усякої облуди й догани, повсякчас діяти в усьому 
що, стосується до архієрейства, без заборон, як і раніше, з чистим 
сумлінням, з обов'язком усім і всіляким християнам віддавати його 


блаженству відповідну честь, любов і сприйняття і підкорятися без 


9 Гр. «соукатафасті» -- сталий вислів у випадку схвалення нетипових, 
тобто неканонічних, рішень (пор. рос. кальку: «с-нис-хождениєе»). 

10 Вірогідно, гр. «оїкоуоріа тс оїкодошіїс» - - тут бачимо нібито подвійне 
пояснення причин ухвали рішення: задля «порядкування» і «будування» Церкви. 


нарікань у всіх справах церковних, і приймати від нього 
благословення Й освячення з радістю великою і надзвичайним 
благоговінням як від їхнього архієрея, що дбає про їхнє духовне й 
тілесне спасіння. 1686. 

Патріарх пише тільки: місяця червня, індикту 9. 

Митрополити: Іраклійський Варфоломей, Никомідійський 
Мелетій,  Фессалонікійський | Мелетій,  Лариський Макарій, 
Навпактський та Артський Варфоломей, Карійський Максим, 
Хіоський" Григорій, Кізикський Парфеній, Халкідонський Симеон, 
Пруський Парфеній, Левкадський Варлаам, Мітіленський Григорій, 
Деркський Парфеній, Силіврійський Герасим, Афінський Арсеній, 
Паронаксійський | Йоасаф, Критський  Каллінік, Візійський |і 
Мідійський " Захарій, Коронський Митрофан, Веррійський Йоаким, 


Редестоський/Родостольский" Герасим. 


Архив Юго-Западной России. - Київ, 1872.-Ч. 1, т. 5. - Хе ХІ У. - С. 
186-188. 


ЧУ староруському тексті очевидна хиба: толмач сприймає літеру «Х» за 
«Л». 
2 Знову похибка в толмача -- місто Мири належало до іншої єпархії в 
алій Азії, а не у європейській частині Османської імперії. 
м Азії, о 
З Тут мені важко визначитися, обидві єпархії існували. Де саме схибив 
перекладач або переписувач, важко сказати. 


Переклад церковнослов'янською з грецького оригіналу 


р-«нгр'Дя 


Соборная грамота Діонисія, патріарха Константинопольскаго, по- 
вел5вающая признавать Гедеона Четвертинскаго митрополитомь Кіев- 
скимь и повиноваться ему. 1686 г. іюня... 


Діонисій, милостію божівю архієпископь Константинополя 
града, новаго Рима, и вселенскій патріарх». 

Стровнію оть Бога ветхаго денми научени бьхомь явет- 
венно, вже не токмо избранній сего, сієсть вірній, употребля- 
ють, но еще и язькць; мудрованія бо есть отрожденів, мудро- 
ванів же разебяся во весь мірь, якоже оть сего искуства на- 
учитися можемь. Аще й правоє мудрованів ничесо ино осмот- 
риєть, точію души спасенів--онаго бо пребезумна кглагодемь, 
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же сущихь оть души отщетяєтся. Но обаче, аще же и граж- 
даномь возсутствуєть мудрованіє, якоже оть нравоучитедньхь 
оЛЬшШИМЬ ФилосоФов;---ибо народодітель, егда сів преудобренное 
и красное оть разньихь и различньхь и неподобновидньхь со- 
стояніє состави и приличную и по чину и степени красоту 
снасади, наді сими человібка якоже царя содбла, не по его на- 
мбренію, но по прочей потребб, не токмо сего, но и яже 
прежді его, яко его ради вся сія сотворивь;--тіЬмже подобати 
и намь христіаномь єтровнію сему обучатися, и найпаче вь 
преим'ібтвлствахь лбпотствующимь и Душкь ввБрившьмся, яко 
содівтися сего подражателемь и ученикомь, якоже убо и бла» 
женивйшій патріархь Московекій и всея Россій,--аще и обмічаю 
обдержащу, егда митрополія Біевская обрітаєтся в лишеній 
искренняго архіерва хиротонисатися митрополиту оть вмсочай- 
шаго и святфйшаго седенокаго престола ШКонстантинополоваго 
или несредественно, или чрезь издаяніє, якоже р подь ним'ь из- 
древа подлежащей епархій сей, за літь же многихь лишив- 
шейся духовнаго сего и нужнвйша хрістіаном'ь дара, преумно- 
женнаго діля міста разстоянія и ради сошедшихся между двою 
царетву величайшу браней, й невозможно сущее біти ость се- 
ленокаго престода хіротонисанію шпредпоставящуся в епархій 
сей Біевской архіерею; и сего ради удобовремене подучивт са- 
тана, чрезь орудія тукава и тщалива в» его скверное свовнра- 
віє, плевель вебя ересей и расколовь посредб  православія и 
бедствоваше противньми и чуждьми мудрователетвь сію под- 
ручну возвимбти. Но его блаженство, разсмотряя вкше речен- 
ная, изволенівмь и тишайших»ь, православивйшихь и богов'ізщан- 
нмхь царей Московскихь і великихь князей весен великія, и 
малня, и бідмя Россій, многихь же іньхь земель и обдастей 
восточньхь, западньхь и ебВверньхь обладателей ми самодер- 
жавцовь, сьіновь во Христі возаюбленньхь и превозжеланньхь 
нашей мірности, произведе боголюбезнівйшаго впископа Туц- 
каго кирь Гедеона словомь предоженія в митроподію сію, и 
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постави искренняго, и законнаго, и правилнаго архісрва Кієву 
зи о семь вні; предфлєнія митрополита Кієвокаго преложеній 
строителнаго же ради, якоже речеся, є великимь прошеніем" 
и еже величайшимь дсмиренномудрієм'ь прощенія шлпросяще от! 
источника всбхь по части церквей євятня христовкі великі: 
церкви. ТБм'ь же убо м'ієрность наша, не взирающи на новосоді 
данноє Дерзновенів, но нам'бренів и конець судящи, и ізвістив: 
шися оть онудь принесенньми грамматами, яко строительн! 
сів бність; да не на мнозі времени єпархій сей, безпрестатели! 
суще, в ней сущій жребій святьй и народь премногій, против 
ная мудретвующихь поученій оскверняємьй, в недугь тяжек? 
православія превратится--пишет» сов'бтом'ь общим»ь иже окреста 
ея преосвященньхь митрополитовь і прочестньхь во Святім' 
Дусі возлюбленньхь вя братій и сослужителей, и во Святіма 
ізвбствуєть Дусб, да снизхожденіє употребляющій и прошеніє 
вму обилно подавающи, яко кт» сему осмотренів строенія упо- 
требившу, в подлогь сей да блаженнбйшій сей патріархь Мо- 
скововій и всва Россій кпрь Іоаким», во Святімь Дусі возлюб. 
ленньй ея брать и сослужитель, буди прощень оть Отца, г 
Снна, и Святаго Духа, святьія Троиць, и благословень, и раз- 
рішень сущаго яковвімь ни буди образом сего повинства, и 
непорочень, й неповинень, и не оклеветань, й свободень є 
семь всяваго хуленія и пореченія, во вся времена ДЕЙСтвуя 
вся яже архіерейства невозбранво, якоже и прежде, 6 чистою 
совістію, долженствующимь веобиь всяко христіаномь  прино- 
(сити кь его блаженству должную честь, любовь и воизпріятіє, 
и покарятися безизвістно во вебхь вещехь церковньхь, и 
пріймати оть него благословенів и освященів є радостію ве- 
лієвю и крайнимть благоговінівмь, якоже архіерею ихь и бдящу 
о душевномь и телбсномь ихь спасенін. 1686. 


Патріархь тодко пишеть: міфсяца іуня, индикта 9. 


Митрополить: Йраклійскій Вареоломей, Никомидійскій Ме- 
аєтій, бессалонитскій Мелетій, Ларійскій Макарій, Навпактокій 
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и Артокій Варволомей, Карійскій Максимь, «йсвій Григорій, 
Кизическій Парееній, Хадкидонскій Симеонь, Пруссскій Парее- 
ній, Лавкидійскій Варлаамь, Митилинескій Григорій, Дертокій 
Парееній, Сидиврійскій Герасимь, Афинокій Арсеній, Паранан- 
сійскій Іоасафь, Критекій Калинникь, Визійскій и Мирскій За- 
харій, Коронскій Митрофань, Верійскій Іоакиїь, Радостонскій 
Гор. сим». 


Архив Юго-Западной России. - Київ, 1372.-Ч. 1, т.5.- 
Мо ХІМ.-С. 186-188. 


